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KOHIIEIITOJIOTUYECKHWI I10JIXO/T
K OBYYEHUWIO NHTEPIIPETAIINN
XYIOHKECTBEHHOI'O TEKCTA HA NTHOCTPAHHOM A3bBIKE

(Ha mpuMepe aHTJIMHCKOTO SI3hIKA)

B crarbe aHanmM3MpyrOTCS OCOOEHHOCTH TNPUMEHEHHUS KOHIIETITOJOTHYECKOro MOIX0/a
JUISl Pa3BUTHsI JIMHTBOKOTHUTUBHBIX YMEHHM MHTEPIPETAlUU XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE. ABTOP NMPHUBOJUT NMPUMEPH BepOaNn3aluy KOHIENTOB «IUIau» U «KPUK»
B paMKax pacckasa «3arajgounas ucropus benmxamuna barrona» ®@. C. Ouiypkepanpia u anro-
PUTM UX UHTEPIIPETALUU.

Knrouegvle cnosa: KOTHUTHBHBIN IOAXOJ; KOHILIENITOJIOTMYECKUM MOAXOM; KOTHUTHUBHBIN
KOJl; KOTHUTHMBHAsi CHUCTEMA; DMOLMOHAJIBHBIC KOHLEINTHI; MHTEPIPETALMS XYA0KECTBEHHOIO
TEKCTa; JINHTBOKOTHUTUBHBIE YMEHUS

THE CONCEPTUAL APPROACH TO TEACHING
THE INTERPRETATION OF A LITERARY TEXT
IN A FOREIGN LANGUAGE
(the English Language)

This study attempts to show how the conceptual approach can boost the development
of linguistic and cognitive skills in interpreting literary texts in a foreign language. The author
provides examples of the verbalization of the concepts "crying" and "screaming"
in F. S. Fitzgerald’s short story "The Curious Case of Benjamin Button" and an algorithm
for their interpretation.

Key words: cognitive approach; conceptual approach; cognitive code; cognitive system;
emotional concepts; interpretation of a literary text; linguistic and cognitive skills.
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[TpobiemaMy 4enOBEYECKOTO MHTEIJIEKTA, MIPUHIUIIAMA U 3aKOHOMEPHOCTSI-
MU MBICIIUTEIIBHOW JIESTEIbHOCTH, MEHTAJIbHBIMH OINEpPAlUSIMU, a TaKkKe HUX
B3aMMOCBSI3bIO C SI3IKOM H3JIPEBJIE 3aHUMAETCS LIENbI psAn Hayk: (uiiocodus,
JIOTHKA, TICUXOJOTHUs, (PU3MOJIOTHS, a B HACTOAIIEE BpeMs €lle M KyJIbTypHas
AHTPOMOJIOT S, MOJETUPOBAHUE UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJIEKTa, KOTHUTUBHAS JIMHT -
BUCTHKA, & TaKKE€ KOTHUTHMBHAS JIMHTBOAMJIAKTHKA MPUMEHHUTEIBHO K O0yUYEHHUIO
MHOCTpaHHBIM si3bIkaM (M51).

CraHOoBJI€HUE KOTHUTHUBHOTO IOJXO0JIa B COBPEMEHHOW HayKe SBISETCS
pe3ysbTaToM Tpou3omieameii B koHue S50-x — Havanme 60-x romoB XX Beka
KOTHUTHUBHOU PEBOJIIOLUU.

KorautuBHbeii moaxon k oOydenuro WS, mo HamieMy MHEHHWIO, SIBIISCTCS
OJIHUM M3 OCHOBOIIOJIATAIOIIUX M CaMbIX IMPOJYKTHUBHBIX, TaAK KAaK IMPEAMNOJIaract
U3Y4YEHHE TOr0, «KAKUM 00pa3oM SI3bIK pPealiu3yeT CBOIO CIOCOOHOCTH CIYKUTh B
Ka4yeCTBE BaXXKHEHIIIEro crnocoda MmoJiydeHus, XpaHeHusl, epepadoTKU U mepenadn
uH(popmanuu 00 oKpyxaroiieM dyenoBeka mupe» [1, c. 77]. KOorHUTUBHBIN O1X0.1
ABJISIETCA MEQUATOPOM B NMOHUMAHHUM KYJBTYPOJOTHYECKHX M aKCHOJIOTUYECKHUX
OCHOB POJIHOM KYJBTYPhI U KYJIBTYP CTPaH U3y4aeMOoro si3bIKa.

B »T0i1 cBA3M BCe yalle NPOUCXOAUT YNOTPeOIEeHNE TEPMUHA «KOTHUTUBHBIN
KOJI» B HayyHOW smureparype. llomuepkuBaercsi, 4TO «KOTHUTHUBHBIN KOJH OIpe-
nensieT crnenuuKy OnucaHus MUpPa COLIMAIBHBIM CyObEKTOM, PErJIaMEHTUPOBAHUE
CUCTEMOI LIEHHOCTEN ero 0a30BbIX CIIOCOOOB OPUEHTALMU B 3TOM MUPE, BKIOYAS
MOCTAaHOBKY IIeJeil W BBIOOp MyTeW HMX JOCTHUKEHHS, U CIOCOOBI MPOU3BOJICTBA
Y UHTErpalyi HOBOTO 3HAHUD» [2, ¢. 94-95].

C pa3BuTHEM MHTEpEca K KOTHUTUBHOMY MOJx0ay B oOyuenun M, a takxke
B X0JI¢ €ro MpUMEHEHUsI B Tpoliecce O0ydeHUs BO3HUK MOAXOJ KOHIIEMTOJOTH-
YEeCKUH, NN KOHIICITHBIMN.

KiroueBbIM MOHSITHEM B KOHIIENTOJIOTHYECKOM IMOIXOJIE SIBJISETCS KOHIIEIIT.
KoHnuent ompexnensercss Kak «MeHTajJbHOE 00pa3oOBaHHE, C MOMOIIBIO KOTOPOTO
U B KOTOPOM XPaHSTCSl CBEEHUS O MUPE, U KOTOPOE CIY>KUT €IUHUIIEH OMHUCAHUS
Y aHanm3a KapTuHbl Mupa» [3, c. 17]. KonuenT Takxe onpenenseTcs KaKk MakCH-
MaJbHO OOOOIIEHHBIH MEHTAJIBHBI KOHCTPYKT, BEpOAIM3yeMblii MHO>KECTBOM
S3BIKOBBIX CPEACTB (HApUMeEp, KOHIIENTHI «I00PO», «KPacoTay, «pa3ym», «HCTH-
Hay, «JIOXb» U T.1.) [4], 4TO mO3BOJIAET npenoaaBarento NS onpenenuts, KaKUMU
MMEHHO SI3bIKOBBIMHU CPEJICTBAMHU PACKPBIBAIOTCS JTAHHBIE KOHILIENTHI B POJHOM H
M3y4aeMOM SI3bIKaxX, YTOOBI BBHIOPATh ONTHUMAIBHBIA CMOCOO MOJa4Yu MaTepHalia
00yYaroIMMCH.

OpnHOM W3 TIaBHBIX KOTHUTUBHBIX XapaKTEPUCTHUK COBPEMEHHBIX OOydYaro-
IIUXCSI SIBJISIETCS KIIMIIOBOE MBINIJICHUE, TpUcyIiee MUGPOBOMY TMOKOJICHHUIO, U
OCHOBHOU MPOOJIEMOM KOTOPOTO SBJISIETCS OTCYTCTBHE KOHTEKCTA. UTeHue, aHaim3
Y MHTEpIpeTalus XyHAOKECTBEHHOW nureparypbl Ha M mpusBaHbl cripaBUTHCS
C TaHHOW TPOOJIEMOW ¥ TPH TMOMOIIM 0a30BBIX, ATHYECKUX, HAIMOHAIHHO-
KYJbTYPHBIX KOHIIETITOB M MX BepOaM3allud B SI3bIKE HAYYUTh OOYYarOlIUXCs
KPUTHYECKOMY ¥ TBOPUYECKOMY MBIILICHHUIO.

UreHne sBISIETCS HE TOJBKO PEYEBOW, HO M MBICIUTEIIBHON AEATENbHOCTHIO,
TaK Kak €ro IeJbI0 BBICTYIIACT MOHUMaHUE MPOYUTAHHOTO. 3pUTEIIBHO BOCIIPUHSI-
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TBHII MaTepuai MOABEPraeTCs CMBICIOBOH mepepaboTke (JIormueckoi mepepadboTke
uH(OpPMAITUU B TMPOIECCE MBINUICHHS), «IPUYEM, MApaJICIbHO Ha HECKOJIbKHX
YPOBHSIX: 3HAYEHHE BOCIPUHATON E€AWMHMIIBI COOTHOCUTCS CO 3HAYEHUEM OKpY-
JKAIOIIMX €€ €UHUIl, YCTAaHABIMBAETCS €€ CBA3b C HUMH U €€ KOHTEKCTyaJIbHOE
3HAYCHUE; CIIOBA OOBEIUHSAIOTCS B CHHTArMbI, KOTOPHIE TAaK)KE€ COOTHOCATCS JIPYT
C IPYroM U OOBEAUHSIOTCA B MPEIIOKEHUS (CYXKIEHUS), a OHU, B CBOIO OUY€pe/lb,
B €JIUHUIIBI 00Jiee KPYIMHOTO MOpPSAKAa — CMBICIOBBIE KYCKH; MOCIEAHUE OO0BEaU-
HAIOTCA B TEKCT KakK ILIEJIOCTHOE peueBoe mpousBeneHue [5, c. 10].

B pacckaze «3aramounas uctopusi benmxamuna barrona» @. C. Ouiyke-
panpaa [6] aBTOpoM ymoTpeOJieHbl CIEAYIONIUE TJaroibl: shout (2 paza), cry
(9 pag), scream (1 pa3), yell (1 pa3), how! (2 paza), shriek (1 pa3), roar (1 pa3),
moan (1 pa3z), weep (1 pa3) u whine (2 paza). Bce nepeyuciaeHHbIE TJIaroJbl
OTHOCATCA K CEMaHTHYEeCKOMYy Mmoo «Kpuk» W B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa
MOTYT COJIepKaTh 3HAUCHUS KaK KPUKa, TaK U Iiava.

DOMOITMOHATBHBIC KOHIIENTHI «IUIad» M «KPUK» B JTHUCKYpPCE HOCHUTENS aHT-
JMHCKOTO sI3bIKa BEPOATM3UPYIOTCS 4Yepe3 OIMpeNeSIeHHbI Ha0Op TarojoB, s
MHTEPHPETALUNA KOTOPBIX MPEMNO/IaBaTellb MOXKET 3a/1aTh CIICAYIOIINE BhIICISIEMbIC
HaMU TTapaMeTpBhl:

1) kakoil TUM (PU3NOIOTUYECKON peakIMK 4YeJoBeKa MMeeTcs B BUAY (TUiay
WIN KPHK); 2) XapakTep 3BYKOB, BO3HUKAIOUIMX B MPOIECCE IUIadya WIM KpHUKa
(BCXJIMIIBIBAHUS, CTOHBI, PBIIaHUA); 3) B IIMPOKOM CMBICIIE — Kakasi MpUYMHA
mpuBesa K TON WM MHOW (PU3MOJIOTMYECKON peakiy B BUJE TUlaya WIK KpUKa, B
y3KOM CMBICIIC — Kakas 3MOIMS TMOCTY)KWJa IMOBOJOM I peakuuu; 4) mpei-
MOJIATaeTCs M HAJIM4YWE CJIe3 B MPOIlecce KpUKa WIH IIava; S) Moapa3yMeBaeTCs
JIM UMHTAIMS 3BYKOB, U3/IJaBaCMbIX KUBOTHBIMH, T.€. 00JIaJIaeT JIN UCIIOJIb3yEeMbIN
aBTOPOM TJIaroJl MeTaOPUIECKUM 3HAUCHHECM.

Hampumep, anrno-anraumiickuii  onnaiiH-cnoBapp  Oxford — Learner’s
Dictionary [7] npensaraet cienytomue AeUHUIIMMN T1aroja whine, OAXOSAIINE
JUTSI OTTMCAHUS YEIOBEKa:

1) to complain in an annoying, crying voice;

2) to make a long, high, unpleasant sound because you are in pain or unhappy.

B neduHUIUSIX HAXOIAT CBOE OTPa)KEHUE CIEIYIONIUE BBIJICJICHHBIE HAMU
napameTpbl: TUN (U3HOJOTUYECKON peakiuu (crying voice), XapakTep 3BYKOB
(a long, high, unpleasant sound), npuuuna u smonus (because you are in pain
or unhappy).

PaccmoTtpum crnemyromuii ¢parMeHT pacckasza «3arajoudHas uctopusi beH-
JpKamMuHa baTtToHa»:

“I'm right glad of it,” whined the old man. “This is a fine place to keep
a youngster of quiet tastes. With all this yelling and howling, I haven’t been able to
get a wink of sleep. I asked for something to eat” — here his voice rose to a shrill
note of protest — “and they brought me a bottle of milk!”

B TekcTe mpemnomaBatenb JOMKEH OOpaTUTh BHUMAHUE CBOMX OOYYaromuxcs
Ha WCIIOJIb30BaHUE TIaroyioB whine, yell n howl. Ilpennaraemplii HAMH aJITOPUTM
uHTEpHpeTanuu (pparMeHTa XyJA0KECTBEHHOTO TEKCTa C aKIEHTOM Ha TJIaroJibl
KpHUKa | IJ1a4a COAEP>KUT HEOOXOUMOCTD:



Muhck, 20-21 Hosbpsa 2025 r.

1) ycTaHOBUTH CIIOBapHBIE AEPUHUIIMN UCIIOJIB3yEMbIX TJIArOJIOB HA AHTJIM-
CKOM SI3BIKE C MIOMOIIBIO aHTJIO-aHTJIMACKHUX CIIOBApPEiA;

2) OIICHUTh HAJMYME IMMapaMeTpPOB, ONMMCAHHBIX HAMU BHIIMIE (THUI (U3HOJIO-
THYECKOH peaKInu, XapakTep 3ByKOB, IPUYMHA U T.1.);

3) Ha OCHOBE YCTAHOBJICHHBIX IapaMEeTPOB PACHPEISIUTh TJArojbl MO Cce-
MeMaM, T.€. OTJACIbHBIM 3HAUCHHUSIM TIOJMCEMAHTHYHOTO CJIOBA NP UX HAINYHH,

4) Ha 0a3e MPOBENCHHBIX BHINIC OIMEPAIMii OMUCATh CMBICIBI W OTTCHKH
3HAYCHHUS, KOTOPHIC IPUIAOTCS KOHTEKCTaM Oarofaps UCIOIb3yEeMbIM TiIarojam;

5) comoctaBuTh (PparMEeHT OPHUTHHAIBLHOTO TPOM3BEICHUS C CYIIECTBYIO-
IITUMU TIEPEBOJaMHU Ha PYCCKHI S3BIK WITU MPEJIOKUTH CBOU BapUaHTHI TIEPEBO/IA,
a Tak)Kke 000CHOBAThH BHIOOP TEX WJIM MHBIX JICKCUICCKUX CIMHUI] HA POTHOM SI3BIKE
I TIepeladn 3aJI0)KEHHOTO aBTOPOM CMBICTIA;

6) CpaBHUTH CIOCOOBI BepOaTM3alMKA AMOIMOHATLHBIX KOHIICTITOB «ILIAY)
U «KPUK» B POJTHOM U U3y4aE€MOM SI3bIKAX;

7) onpeieTuTh COBMAJCHUS U Pa3Inyusi B TOHUMAHUM WHTEPIPETUPYEMbBIX
KOHIIETITOB (KYJIbTYPOJIOTHUECKHE, COIUATIBHBIC U . );

8) HAliTH TIpUMEpPHI TIArOJOB B JAPYTHMX NPOU3BEACHUSX XYI0KECTBEHHOM
JUTEPATYPHI HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE JJISI MOATBEPKICHUS CBOEH THUIIOTE3HI.

9) uHTEpPIPETUPOBATH, WHTEHIMIO aBTOpPAa M TJABHYIO MBIC/Ib BBIIEIECHHOTO
(dbparMeHTa TEKCTa, OCHOBBIBASICh Ha BHIOOpPE aBTOPOM MPOU3BEACHHS TOW WIH
WHOM JICKCUYECKOW €TMHHUIIBI TS TTepeaadr KOHIICTITOB «IUTaM» U «KPHK.

B nmanHOM ciydae y Hac BCTaeT BOIPOC COOTHOIICHUS KOTHUTHBHBIX CHCTEM
aBTOpa M yuTaTels, T.e. o0yuaromierocs. /JlaHHoe COOTHOIIIEHUE MPEACTABICHO Ha
npejaraeMoit Hamu cxeme (puc. 1).

KoruurusHas KoruutusHas

CHUCTCMA aBTOpPa CHUCTEMA YUTATCIIA

Puc. 1

He cTouTt 3a0bIBaTh 0 TOM, 4TO TIPEMOaBaTEIh TAak)Ke 00JIaaeT CBOCH KOTHH-
TUBHOW CHCTEMOH, TO3TOMY TpH OOYYEHHWW WHTEPHPETANHNH XYI0KECTBEHHOTO
TECTa COOTHOIIICHWE KOTHUTUBHBIX CHCTEM OYIET BBITISICTH TaK, Kak IpPEICTaB-
JICHO Ha mpejyaraeMo HaMu cxeme (puc. 2).

KornutusHnas cucrema
npenojasarens M

Koruutnsuas Koruurusnas cucrema

CHUCTCMA aBTOpa 06}"{3}0]].161“005[

Puc. 2



TEHOEHUWMW PASBUTUSA A3bIKOBOIO O6PA3OBAHMA B COBPEMEHHOM MUPE

[TonuepkHeM, 4TO BCe TPU KOTHUTHUBHBIE CUCTEMbI HE HAKJIAAbIBAIOTCS IPYT
Ha JApyra, HO o0najgaroT oOuiel 00iacThi0 MepeceueHusi, Ie 3aJadyeil mpemno-
nasatens M sBisercs: ciocOOHOCTh TIOHECTH JI0 CTYIEHTOB UAECI0, YTO SI3BIK — 3TO
MHCTPYMEHT MBICIH U MBIIUICHUS, COOTBETCTBEHHO, KOTHUTHBHAS CHCTEMa IIpe-
nojaBaresi Kak Obl HaJACTpOE€HAa HaJ KOTHUTHBHBIMH CHCTEMaMH aBTOpa M
o0y4aromerocss 1 KOHTPOJIUpPYyeT 00sacTh nepeceueHus. B obmacte nepeceueHus
KOTHUTHBHBIX CHCTEM IONaNaloT 0a30Bble KOHLENTHI («ICHb», «HOUb», «MaMay,
«Tamnay), a TakKe dTUYECKHE KOHLICTTHI, T.€. KOHIENTHI, OTpa)kalolue olIieue-
JOBEYECKHE LEHHOCTH WM MOpaJbHbIE KAauyecTBA: «UECTHOCTB», «I00pOTay,
«HAJEKHOCTBY, «00s3aTENBHOCTRY U Jp. HalmoHanbHO-KyJIbTypHbIE KOHIIETITHI HE
OyayT momaaath B 00JacTh NMEPECcEeUYeHHs, TaK KakK, BO-TIEPBBIX, OIpeaeICHHbIC
KOHIIETITBI MOTYT OBITh «3aKPEIJICHb» 3a ONpeeSICHHBIM T'OCYAapCTBOM, BO-BTO-
pPBIX, KOHIENTHl MOTYT O00O03Ha4aTh HAIMOHAIBHO-CIICIU(pHYECKUEe SBICHUS,
B-TPEThUX, HEKOTOPHIE CJIOXKHBIE KOHIIETITHI TPEOYIOT JOIMOJHUTEIbHBIX 3HAHUIN
uHTepIpeTaropa. TakuM o0pa3om, B MpoIecce TUHTBOKOTHUTUBHON MHTEpIIpeTa-
UM XYyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa Mbl MOKEM T'OBOPUTh KaK O HAyYHOM KOMIIOHEHTE,
TaK U O TBOPUYECKOM.

Konnenronoruuecknii moaxoa K OOYYEHHUIO MHTEPIPETAIMU XYIOKECTBEH-
Horo tekcra Ha WS mpennonaraer mocTosHHBIA OOMEH HHGpOpManuen Mexay
aBTOPOM XYJI0’)KECTBEHHOTO MPOM3BEIACHUS M OOYJArOMIMMCS, a TaKXe Mpernoja-
BaresnieM U u oOywarommmcs. B pesynbrare mMpoUCXOIUT MOMOJHEHUE KOTHU-
TUBHOM ©0a3pl O0O0yyaromerocss M CTPYKTypu3alUsi €ro HHIUBUAYaJIbHOIO
KOTHUTHBHOTO TIPOCTPAHCTBA.
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